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τέλους. Ή ανάγκη να μή απομακρύνεται ή μετάφρασις από την δομήν του 
πρωτοτύπου λόγου, υπαγορευόμενη έκ λόγων διδακτικών, στερεί κατ' ανάγκην 
την μετάφρασιν άπο την ζωηρότητα της εκφράσεως πού θα είχε αν ό μεταφραστής 
ήτο ελεύθερος να μεταπλάττη την δομήν. "Ενα παράδειγμα άπο το κεφ. 50, έδάφ. 
25 (λόγος του Καίσαρος): At enim quis reprehendet quod in parricidas rei publicae 
decretum erit? tempus, dies, fortuna, cuius lubido gentibus moderatur. Και ή 
μετάφρασις. Άλλα λοιπόν ποιος θα κατακρίνη εκείνο που θα αποφασισθώ εναντίον των 
προδοτών της πολιτείας; Ή περίπτωση, το χρονικό σημείο, ή τύχη, ή διάθεση της 
οποίας κυβερνά τα έθνη. Βεβαίως το νόημα είναι σαφές, όμως ή ζωηρότης του 
λόγου του Καίσαρος άπο καμμίαν μετάφρασιν δεν ημπορεί να δοθεί, διό και έχει 
γίνει δεκτόν δτι δεν υπάρχει μετάφρασις αποδίδουσα το πρωτότυπον. Μόνον εις 
το πρωτότυπον γνωρίζει κανείς τον συγγραφέα. 

Περαιτέρω το βιβλίον περιέχει πλουσίαν βιβλιογραφίαν κατά μεθοδικήν 
διάταξιν και πλήρες λεξιλόγιον βιογραφικόν των άπαντωμένων εις το κείμενον 
κυρίων ονομάτων. Ή γενική έντύπωσις είναι ότι πρόκειται περί βιβλίου ύπό 
πδσαν εποψιν πλήρους, σαφούς, ακριβούς, συμμέτρου και συντεταγμένου μέ 
πάσαν έπιμέλειαν. 

Ό αναγνώστης θα απόλαυση τα ιστορικά γεγονότα μιας εποχής καταπληκτι-
κώς όμοιας μέ τήν ίδικήν μας σήμερον' υποσχέσεις αλλαγών, διαψεύσεις, απογο
ητεύσεις. Θα ϊδη δημαγωγούς, καταχραστάς, έκμεταλλευτάς και συνωμότας και θα 
διαπίστωση ότι «ό Κατιλίνας ζή» εις τους αιώνας. Αυτά ό αναγνώστης. Οί 
φοιτηταί όμως θα ημπορέσουν να χαρούν το ύφος τοΰ κειμένου; Οί παλαιοί 
προκάτοχοι των, πού είχαν προδιδαχθή επί πενταετίαν τα Λατινικά ως πρωτεύον 
μάθημα (άπο τοΰ Σχολαρχείου), έχαίροντο τον Σαλλούστιον και διεπίστωναν οτι 
έμιμεΐτο τον Θουκυδίδην. Οί σημερινοί φοιτηταί δμως, μέ τα κουτσολατινικά πού 
έχουν προδιδαχθή στα ολίγα δίωρα τοΰ Λυκείου μάλλον θα αναγνώσουν λατινικά 
εις εκτασιν ολίγων κεφαλαίων, είδος παρωδίας της κλασσικής μορφώσεως τών 
μελλόντων καθηγητών τής Μέσης Παιδείας μας. Κάτι πρέπει να άλλάξη. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Χρίστου Θ. Κρικώνη, Θεοδώρου Β' Λασκάρεως Περί χριστιανικής Θεολογίας 
λόγοι, Πατριαρχικόν "Ιδρυμα Πατερικών Μελετών, 'Ανάλεκτα Βλατάδων 49, 
Θεσσαλονίκη 1988 σελ. 229. Έκδοσις Β'. 

Δια τής παρούσης εκδόσεως το πρώτον παρουσιάζεται το θεολογικον έργον 
τοΰ Θεοδ. Λασκάρεως κριτικώς, έκ τοΰ οποίου τεκμαίρεται ή θεολογική και 
φιλοσοφική συγκρότησις τοΰ όλιγοβίου αύτοκράτορος μαθητοΰ τοΰ Βλεμμύδου. 
Εις τήν Είσαγωγήν ό Συγγραφεύς δίδει εικόνα τής μορφής τοΰ Θ. Λ. υίοΰ και 
διαδόχου τοΰ έν Νικαία αύτοκράτορος 'Ιωάννου Δούκα Βατατζή, όστις έπαιδεύθη 
καλώς μέ το σύνολον τοΰ ' Ελληνικοΰ προγράμματος trivium και quadrivium παρά 
τω φιλοσοφώ και σχολάρχη Νικηφ. Βλεμμύδη, έζησε κατατρυχόμενος ύπό 
βαρείας νόσου, έβασίλευσεν έπί τέσσαρα ετη και άπεβίωσεν εις ήλικίαν 36 ετών 
(1222-1258). Ώ ς παρατηρεί ό Συγγρ., τώρα μετά τήν Φραγκικήν κατάκτησιν τοΰ 
1204 εις τήν Νίκαιαν αποσαφηνίζεται και συνειδητοποιείται ό δεσμός τών 
Βυζαντινών προς τήν 'Ελληνικήν γλώσσαν' και το Έλληνικόν παρελθόν, τώρα 
είναι Έλληνικόν και άμα χριστιανικόν, άντίθετον προς τους Λατίνους. Αίσθά-
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νονται εαυτούς οχι ώς Ρωμαίους ' Ελληνοποιηθέντας λόγω παιδείας, άλλα 
"Ελληνας το γένος. Και όντως εις τον 7ον Λόγον ό αυτοκράτωρ καυχάται: Μ5ν γαρ 
'Αθηνών ή Νικαέων πόλις (στίχ. 163), έγώ γαρ τής 'Αθηνάς, δτι 'Αθηναίος είμι (170) 

Και έγκαυχώμενος έρωτφ: Σο δε ώ 'Ιταλέ, ερωτώ τίνος ένεκεν έγκαυχφ (152) Καί: 
άπασών τοίνυν γλωσσών το Έλληνικον υπέρκειται γένος ευφυΐα καί επιστήμη (34). Τον 
Θ. Λ. ό Συγγρ. χαρακτηρίζει ώς σπανίαν προσωπικότητα καί συγγραφέα 
φιλόσοφον, θεολόγον, μαθηματικον καί φυσικόν. Προσέτι οτι ούτος ηθέλησε να 
ενσάρκωση τον ΐδανικόν βασιλέα φιλόσοφον κατά Πλάτωνα, πιστεύει δε οτι 
ούτος έφιλοσόφει μαθηματικός ώς ό Πυθαγόρας, μεταχειριζόμενος μαθηματικά 
σύμβολα είς τα γραπτά του καί ενδεχομένως επηρέασε τον Ν. Cusanus κατά τούτο 
μεταγενεστέρως τον Ι Ε ' αιώνα. 

Ώ ς προς τήν διάρθρωσιν του βιβλίου' Είς το Α ' κεφ. αναλύονται αί 
πνευματικοί αναζητήσεις του νεαρού διαδόχου του θρόνου κατά τας ειδήσεις των 
χρονογράφων, Ιδιαιτέρως τα μαθηματικά του ενδιαφέροντα, τα φιλοσοφικά και τα 
θρησκευτικά, όπως αυτά προκύπτουν άπό τα ίδια αύτοΰ συγγράμματα και τάς 
ειδήσεις των χρονογράφων (σελ. 22-40). 

Είς το Β ' κεφ. περιγράφεται ή χειρόγραφος παράδοσις της ανεκδότου μέχρι 
σήμερον συλλογής των 8 θεολογικών λόγων (πλην του ενός, του 4ου έκδεδομένου 
ύπό του Ang. Mai). 'Ακολουθεί περιγραφή τών πέντε κωδίκων καί τών 
προκυπτουσών ενδείξεων, συσχέτισις τών χφφ. καί συναγωγή του στέμματος, 
κατάστασις τοΰ κειμένου καθ' έκαστον Λόγον και κώδικα, οί τίτλοι καί αί 
ενδείξεις τοΰ χρόνου συγγραφής έκαστου Λόγου, ή μέθοδος καί ή γλώσσα καί αί 
άρχαί της νυν εκδόσεως (σελ. 41-56). 

'Ακολούθως γίνεται ή άνάλυσις του περιεχομένου τών Λόγων καθ' εκαστον 
(σελ. 56-65), καί ή θεολογική άνάλυσις αυτών καθ' εκαστον (σελ. 65-81). Το 
κείμενον τών 8 Λόγων καταλαμβάνει τάς σελίδας 85-182. 'Ακολουθεί ή 
βιβλιογραφία τών πηγών καί τών βοηθημάτων (μελετών) σελ. 183-202 καί 
παρατίθενται φωτοτυπίαι τινών τμημάτων τών χφφ. (203-212) καί μνημείων τής 
Νικαίας (213-273), κατακλείει δέ το ίργον το εύρετήριον ονομάτων καί πραγμάτων 
(225-229). 

Παρατηρήσεις: Ό Συγγρ. διηρεύνησε καλώς τους κώδικας καί υπερέβη τάς 
έκ τών ανωμαλιών τής συνθέσεως αυτών δυσχέρειας καί έπιτηδείως συνήγαγε τήν 
χρονολογίαν τής συγγραφής έκαστου λόγου. Δια καταλλήλου επιλογής γραφών 
κατήρτισεν άξιόπιστον κείμενον παρέχων είς το κριτικόν υπόμνημα επαρκώς τάς 
διαφόρους γραφάς τών χφφ., επιτυχώς άρας τα βάρη καί τάς εύθύνας του πρώτου 
έκδοτου. Το δεύτερον υπόμνημα τών παραλλήλων χωρίων, το τόσον έκτιμώμενον 
κατά τάς νεωτέρας εκδόσεις είναι λίαν πενιχρόν, άλλα ας μή λησμονήται δτι 
πρόκειται περί πρώτης εκδόσεως, ήτις άντεμετώπιζε πληθύν άλλων προβλημάτων. 
Ai αναλύσεις καί αί έρμηνεΐαι καί επιτυχείς είναι καί διαφωτιστικοί. Ό 
καθηγητής Κρικώνης δια τής καθ' δλα λαμπρδς αυτής εκδόσεως είναι άξιος καί 
τιμής καί ευχαριστιών, διότι το πρώτον φέρει εις φώς ëva έξαίρετον σύγγραμμα 
εστεμμένου βυζαντινού συγγραφέως, μαρτυρούν τήν λαμπράν παίδευσιν καί 
λογιότητα τής εποχής. Αισθάνεται κανείς κατάπληξιν καί ύπερηφάνειαν έθνικήν 
δια τήν ικανότητα τοΰ βυζαντινοΰ λογίου να σχηματίση «εκατοντάδας τε καί 
χιλιοντάδας καί... μυριάδων όνομασμούς έάν είναι φιλομνήμων καί πεπαιδευμένος 
φιλοσοφία». Καί έμπρακτος άπόδειξις, είς τους Λόγους παρατίθενται περί τα 800 
κοσμητικά ονόματα Θεωνυμίας, κοσμητικά τής δυνάμεως, σοφίας, άγαθότητος 
καί ενεργείας τοΰ Θεοΰ, ών πλείστα νΰν πλαττόμενα. Καί ό γράψας ήτο κλινήρης, 
πονών καί απέθανε 36 ετών. "Αν το κράτος κατώρθωνε τότε να αντίδραση έπι-
τυχέστερον έναντι τής πλημμυρίδος τών πιεζόντων τήν αύτοκρατορίαν ξένων 
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πανταχόθεν βαρβάρων μέ τήν παιδείαν έκείνην, θα ήτο ϊσως δυνατή κάποια 
άναγέννησις γενικωτέρα, ίκανή να απόκρουση τήν μοιραίαν μωαμεθανικήν 
καταιγίδα. 

ΠΑΝ. Κ. ΓΕΩΡΓΟΥΝΤΖΟΣ 

Margaret Amy Schatkin, John Chrysostom as apologist. 'Ανάλεκτα Βλατάδων 50. 
Πατριαρχικον "Ιδρυμα Πατερικών Μελετών, Θεσσαλονίκη 1987, σ. 299. 

Κατά τα τελευταία έτη παρατηρείται παρ' ήμϊν έντονον ενδιαφέρον περί τάς 
πατερικάς σπουδάς. Το ενδιαφέρον αυτό δημιουργείται και διαθερμαίνεται άπο 
τάς επανεκδόσεις τών πατερικών κειμένων τόσον είς 'Αθήνας, δσον και εις 
Θεσσαλονίκην. Μεταξύ τών 'Ελλήνων Πατέρων της Εκκλησίας, τών οποίων τα 
κείμενα προσφέρονται είς το έπιστημονικον και το έν γένει άναγνωστικόν κοινόν, 
τήν πρώτην θέσιν κατέχει ό Ιερός Χρυσόστομος. Είναι δε τούτο ευλογον, Ή 
γλώσσα και ή θεματολογία του Χρυσοστόμου καθιστούν τα κείμενα του λίαν 
αγαπητά είς το πλήρωμα της 'Εκκλησίας. 

Αί πατερικαί εκδόσεις «Γρηγόριος ό Παλαμάς», δια να άρκεσθώμεν είς ένα 
μόνον κρουνόν, άπο τον όποιον αναβλύζουν είς τάς ημέρας μας τα πατερικά 
νάματα, ολοκληρώνουν οσονούπω τήν σειράν τών Χρυσοστομικών έργων. 
'Εκείνο δμως πού λείπει άπο τήν σπουδή ν της Χρυσοστομικής παραγωγής, είναι 
τα είδικά έργα, τα όποια θα διερευνήσουν τήν σκέψιν του, θα εμβαθύνουν εϊς 
αυτήν και θα αποτιμήσουν τήν προσφοράν του μεγάλου αύτοΰ Πατρός είς τα 
θεολογικά γράμματα. Ή ελληνική συμβολή εξακολουθεί να είναι έπ' αύτοΰ 
πενιχρά. Δια τούτο ευχαρίστως παρουσιάζομεν τήν έργασίαν της Μ. Α. Schatkin 
«'Ιωάννης ό Χρυσόστομος ώς απολογητής». Πρόκειται περί διδακτορικής 
διατριβής δια τήν άπόκτησιν του τίτλου Th. D., ή οποία επαξίως διεξεδίκησε 
θέσιν είς τήν άξιόλογον σειράν «'Ανάλεκτα Βλατάδων». 

' Επειδή το έργον του ί. Χρυσοστόμου είναι έκτεταμένον και τα απολογητικά 
στοιχεία διάσπαρτα είς αυτά, ορθότατα ή συγγραφεύς περιωρίσθη ιδιαιτέρως είς 
τα έξης έργα' 1) «Περί-ακατάληπτου», 2) «"Οτι τον εαυτόν μή άδικοΰντα ουδείς 
παραβλάψαι δύναται», 3) «Προς τους σκανδαλιζομένους έπί ταΐς παρανομίαις ταΐς 
γενομέναις και τη του λαού και πολλών ιερέων διώξει και διαστροφή (κατά το 
κριτικόν κείμενον) και 4) «Προς τους πολεμουντας τοις έπί τό μονάζειν 
ένάγουσιν». 

Του έργου προτάσσεται εκτενής είσαγωγή, είς τήν οποίαν τίθεται ό σκοπός 
τής συγγραφής, ορίζεται ή απολογητική («ή έξήγησις τής λογικότητος του Χρι
στιανισμού δια τους εντός καΐ έκτος αυτού», σ. 14), γίνεται αναφορά είς τους πρώ
τους άπολογητάς, εξετάζεται ή θέσις τής απολογητικής είς τό θεολογικόν σύ
στημα τοΰ ί. Χρυσοστόμου και ή άντίληψίς του περί αυτής. Έπί πλέον ή 
συγγραφεύς δικαιολογεί τήν επιλογήν τών ανωτέρω έργων τοΰ Χρυσοστόμου και 
ορίζει τήν μέθοδον πού θα άκολουθήση. 

Τα κεφάλαια, τα όποια διερευνούν και σχολιάζουν τα τής απολογητικής τοΰ 
Χρυσοστόμου, έχουν ώς έξης: 

Κεφάλαιον 1: Τό άκατάληπτον τοΰ Θεοΰ' α) ίστορική θεμελίωσις, β) αί 
όμιλίαι τοΰ Χρυσοστόμου περί ακατάληπτου. Είς τό κεφάλαιον αυτό εξετάζονται 
ή θέσις τοΰ Εύνομίου ώς προς τό γνωστόν τοΰ Θεοΰ, ή χριστιανική παράδοσις είς 


